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Brazila Ligo Esperanlisto 

ATES'J'0 PRI LERNADO. — Continuam a ser 
distribuidos pela Brazila Liva Esperantista os atesloj 
Pri letnado as pessoas que ja prestaram nos respectivos 
grupos o necessario exatne elementar de Esperanto. 
Chamamos a attenf3.o das Directorias dos grupos para 
a cotiveniencia da eKpedi^ao desses diplomas, cuja 


taxa actual 6 de 13000, pertencendo a metade dos emo- 
lumentos arrecadados ao grupo que promover a rea- 
lisaf 3.0 dos exames. 

Pedimos insistentemetite aos esperantistas isola- 
dos e aos srs. secretarios aos grupos, que nos envi- 
em sempre noticias sobre o moviniento e propaganda 
nas suas cidades para que as possamos pttblicar na 
nossa Kroniko. 
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BRAZILA ESPERANTISTO 


ESPERANTO 

O Sr. Painleve e o Iisperanto 

Foi publicada ultimamente na «Oficiala Gazeto» a 
allocu^ŭo que o Sr # Paul Paitilevĉ apresentou & direc- 
9 Ŭ 0 do 10 ° Cougresso de Esperanto realizado em Pa- 
riz, nos termos seguintes : 

«Venbo trazer aos membros deste Congresso a 
sauda^ŭo dos parlamentares francezes que approvam a 
idĉa duma lingua internacional e fundarani jA no seu 
meio um grupo esperantista. 

Os Governos das grandes na^Ses, obrigados muitas 
vezes a defender uma politica puraniente nacional, 
que os leva a querer impor a outras na^oes o usa da sua 
propria lingua, n2Lo podem se decidir a tomar um par- 
tido para a adop^ŭo official de uma segunda lingua 
commum a n 2 Lo ser a propria nacional. 

Essa mesma reserva nŭo se impSe 4s municipa- 
lidades que, lia muito, procuram entabolar com as de 
outras grandes cidades extrangeiras, rela^oes de con- 
fraternidade, permutas de visitas e de reuniSes diver- 
sas. de caracter internacional, nas quaes a diversidade 
das linguas constitue um verdadeiro embara^o. 

Identico facto occorre em rela^Ŭo aos agrtipa- 
mentos interparlamentares que *6 n se desenvolvido 
nos ultimos antios e cujos membros que nao se achatii 
ligados, como os funccionarios dos diver^os Governos, 
por necessidades politicas, podetn encarar mais livre- 
mente a adopf&o de medidas liberaes de um caracter 
internacional. 

E’ a esses agrufamentos parlatnentares que cum- 
pre tomar a iniciativa de medidas tendentes a mclho- 
rar as rela^Ses internacionaes, abstrahindo as conven- 
^Ses diplomaticas ou outras que, muitas vezes, redun- 
dam na nega^ŭo de todo movimento. 

Entre as medidas deste genero no caso de merece- 
rem o favor da Uniao interparlainentar, da qual fazem 
parte muitos membros do nosso Parlamento, se acha 
hoje em primeira litiha a quest3Lo da lingua internacio- 
nal, e cumpre-me, como parlamentar francez, por oc- 
casiSto do Grande Congresso de Esperanto, ao qual me 
6 dado assistir, expor, a tal respeito, a these que se me 
afigura incontestavel. 

A necessidade da adop^ŭo de uma lingita inter- 
nacional supplementar se imp5e hoje imperiosamente, 
quando mais nJo seja como consequencia do inaudito 
deseuvolvimento a que attingiram nestes ultimos tem- 
pos os meios de communica^Ŭo de tcda especie, tanto 
por terra como por mar, tanto por via aerea, como 
por aquella, tŭo mvsteriosa ainda, das ondas que sulcam 
o cther com auxilio da telegraphia sem fio. 

Ora, tal lingua ja existe ha mais de 25 annos e 
pouco a pouco se diffundiu por toda a supcrficie da 
terra, permanecendo identica, semelhante a si mesma 
desde o dia em que foi offerecida ao mundo por seu 
creador, provando assim a excellencia de seu principio 
e a perfeita coordena^ŭo de todos os seus elementos : 
nŭo se p 6 de, portanto, animar as tentativas feitas 
para a supplantar. 

A lingua internacional Esperanto, que o Or. Za- 
menliof fez conhecer em 1887 e que deu a medida do 
seu valor pelo uso que della se faz hoje em toddS as 
partes do mundo e para todas as manjfesta^oes da hu- 
mana actividade, resolveu ja o problema que nŭo estŭ 
mais para ser estabelecido ou proposto. A prova disso 
tem sido dada victoriosamente pelus Congres.^os uni- 
* versaes que os Esperanti tas tem successivamente 
reunido, ha 9 annos, nos principaes paizes do mundo 4 


do oriente ao occidente da Europa e ate na America. 

O seu 10 ° Congresso, ao qual assistimos hoje em 
Pariz e que congrega consideravel numero de adeptos 
pertencentes a mais de 40 nacionalidades differentes e 
fallando, entre si, a mesma lingua com tŭo grande 
facilidade e impressionante uniformidade, e a bri- 
lhante consagra^Ŭo da campanha de dcmonstra^Ŭo, 
para a qual se destinavam taes Congressos. 

Todas as duvidas dcvem ser levantadas hoje. O 
Esperanto ja 6 conliecido em todos os paizes onde se in- 
filtrou em todos os mĉios : diffundio-se sobretudo nas 
classes populares que pressurosas utilizaram este meio 
de se elevar de um grŭo na escala social. Os Esperan- 
tistas pedem ŭs autoridades dos diversos paizes onde 
procuram fazer penetrar a lingua internacional, que 
verifiquem simplesmente este facto e animem, portanto 
o emprego do Esperanto, aceitando-o como lingua of- 
ficial facultativa. Nŭo ha j>ara elles questŭo de pro- 
vocar uma syndicancia, fazer uma escolha ou pronun- 
ciar um juizo em favor da lingua que empregam. Sa- 
bem que as autoridades das quaes depende a verifica- 
9 Ŭ 0 do simples facto que elles apontam, nŭo teriam 
lioje, nem em tempo util, o meio de fazer tal escolha ; 
nem em qualquer caso, ŭ sua disposi^ŭo, o poder de im- 
por ŭs massas j>opulares a adoj> 9 Ŭo de um outro idio- 
ma differente daquelle por ellas escolhido livremente e 
que nŭo intentam renunciar de modoalgum. 

E' injusto pretender que a adop^ŭo da lingua inter- 
nacional Ksperanto, como lingua auxiliar, venha pre- 
judicar as linguas nacionaes existentes : a demonstra- 
9 Ŭ 0 do contrario esta actualmente feita. A lingua in- 
ternacional s 6 deve ser empregada coino lingua auxi- 
liar, em segundo lugar e entre extrangeiros, a j>ar das 
linguas vernaculas ou maternas que ella respeita e 
que, em cada paiz, ficarŭo vivas, com seus resj>ectivos 
o.ttributos de for^a e belleza. 

A conclusŭo se impcU. Os Governos de todos os 
paizesdevem sedecidir, de commum accordo, a aceitar. 
no ensino das escolas, a titulo facultativo, o Espe- 
ranto, tal qual e jŭ praticado uniformemente em todos 
os j>aizes do mtindo. 

E’ com esta convic^ŭo qtte eu vos saudo como os 
pioneiros desta grandiosa idĉa da penetra^ŭo da lin- 
gua internacional em todos os paizes ci vilizados. 

(Do c Jornal do Commercio da Tardc»). 


NEKROLOGIO 

Emile Boirac 

Graticla perdo ĵus suferis la tutmonda es- 
perantistaro. 

La 1-an de Oktobro niortis snbite en Salces 
s-ro Eir.ile Boirac, rektoro de la Universitato 
de Dijoa , Prezidanto de la Litigra Komitato 
kaj de la Esperantista Akademio. 

Li estis utiu el la plej eminentaj kaj fer* 
voraj esperantistoj kaj aŭtoro de Plena Vor- 
taro Esperatito - Esperanta kaj Esperanto •• 
Franca. 
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STRATO ZAMENHOF 


Dro Atnaro Cavalcanti, tre inda ĉefurb- 
estro de Rio de Janeiro, decidis favore la peton 
faritati de la Prezidanto de Brazila Eigx> Es- 
peratitista por ke li donu la nonion Zamenhof 
al unu el la stratoj en Rio de Janeiro, ĉefurbo 
de Brazilio. Laŭ la dekreto n? 1.165, de 1' 
31a de Oktobro lasta, la strato Maria Jose 
(distrikto Espirito Sattto) estas de tiain nomata 
Zamenliof. Tiu i strato sidas tre proksitne 
de 1’ urbcentro kaj apud la Norntala Lernejo. 
La ĵurnaloj aplaŭlis la agxm de dro Atnaro 
Cavalcanti kaj diris ke Li estas justa respekt- 
egaĵ > al la gfenia kreinto de Esperanto kaj 
granda apostolo de la Paco Universala. 

Komitato konsistanta el droj A. Couto 
Fernandes, J. B. Mello e Souza kaj gfeneralo 
Manoel Portilho Bentes vizitis dron A. Caval- 
canti por liti danki, en la notno de ĉiuj bra- 
zilaj Esperantistoj. 

A1 dro Costa Ferreira, tre klera ittĝeniero, 
kiu tre entile kunhelpis por la favora decido, 
kore ni dankas. 


La Rekompenco 

Iam kalifo Haraoun-al-Raschid dtitn ĉasa- 
do renkontis tnaljunulon, kiu plantadis ju- 
g-landarbon. 

«Kia malsaĝnlo ! diris la kalifo al tiuj, 
kiuj akompanis lin; li faras tion, kion li farus, 
se li estus attkoraŭ jttna kaj povus rikolti la 
fruktojn de la arbo». La korteg-anoj ekridis 
kiel la kalifo pro tiaagx> de 1'maljunulo. 

La kalifo, sin turnatite al la maljuna 
viro, detnandis pri lia aĝo. 

— Mi jam estas okdekjara, sinjoro, res- 
pondis li, sed, dank'al Dio, mi estas pli forta 
ol iu ajn alia. 

— Dutti kiotn da jaroj vi intencas ankoraŭ 
vivi, daŭrigis la kalifo, ĉar vi plantas, je tiu 
aĝo, arbojn, kiuj nttr donos fruktojn tnalfrue? 

— Sinjoro, parolis la maljttnulo, min kon- 
tentig^as nur la plantado de arboj, ĉar malmulte 
voloras scii, ĉa la fruktoj estos por tni aŭ por 
aliaj ; estas juste, ke 11 i faru tion, kion faris 
niaj g^enatroj. 11 i plantis arbojn, kies fruktojn 
ni manĝis ; kaj, se ni ĝuadas la rezultaton de 
de ilia laboro, kial ni estos pli avaraj por nia 
posteularo ol ili estis por ni ? Kion la patro ne 
rikoltos, tion rikoltos la filo. 

Ivalifo Ilaraoun ravita pro la respondo, 
donis al li pletimanon da oraj moneroj. 

— Tre bone, diris la bonhumora maljun- 
ulo, kiu nttti diros, ke mi laboris hodiaŭ sen 


utile post kiam la arbo. kiun mi platitis, do- 
nis tuj en la unua tago fruktojn tiel bong-us- 
tajn ? 

Estas vere, ke tiu, kiu bonfaras, eĉ en tiu 
ĉi mondolestas rekompencata.» 

E1 portugala lingvo tradtikis. 

Odillo Pinto. 


La larmo kaj la rido 

v • Al D. C. da Silva. 

La larmo naskas la fidon ; la rido pliviv- 
igas la esperon. 

La lartno parolas al la konscienco per la 
superega apog-o de dia leĝo ; la rido parolas al 
la koro per la influo de rhotna ŝagx>. 

La lartno dolĉig^as spiritojn; la korosankt- 
ig-as ideojn. 

La larmo estas la unua esprimo de ami- 
keco ; la rido estas la lasta elniontro de l’ek- 
zisto de 1'amo. 

La larmo estas dia ; la rido estas sankt- 

ega- 

La larmo aliformiĝas en perloj apud tom- 
bo ; la rideto en floroj apud lulilo. 

La larmo emocias kaj almilitas ; la rido 
ĉarmas kaj logas. 

La unua signalo de l'amo de Magdaleno 
antaŭ Kristo estis rido ; la lasta provo de l’a- 
tno de Kristo kontraŭ la mondo estis larmo. 

Tradukis. 

A. Dotea. 


La printemp’ alvetiis 

( V . Hdlek) 

Alvenis la printetnp’ al ni, 

De ĉittj dezirite ; 

Alkuras ĉio al la suti’, 

E1 longa sonĝ’ vekite. 

. . s 

Elflugis birdoj el la nest’, 

E1 dotnoj infanaro ; 

Odoron dolĉan spiras jam 
Kolora floretaro. 

Folioj brauĉon, kaj la voĉ’ 

La gorĉon ektnalfermas ; 

Interne, en la juna kor’ 

La setn’ de 1’ Atno ĝermas. 

E1 la bohetna ling-vo tradukis 

Francisco V. Lorenz. 
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Esperanta — Portugala 

El Proverbaro dedro l_. L. Zamenhof (Kolektis A. Couto Fernandes) 


82. 


83. 


Amikeco aparte, ofico aparte. Amikoti 
karesu, sed kalktili ne forgesu. 

Ne voku diablon, ĉar li povas aperi. 




84. Pri la lupo rakonto, kaj la lupo ren- 

konte. 

85. Por malfrua gasto restas nur osto. Kiu 

venis post la man o, rcstas sen manĝo. 

86. Kiu domaĝas groŝoti, perdas la tutan po- 

ŝon. 

87. Patroj avaras, infanoj malŝparas. Ava* 

rulo avaras, heredontoj malŝparas. 






88. Dio ne ricevis, diablo forlevis. 


89. Malriĉigas ne nehavado, sed trogranda 

dezirado. 

90. Dontt fingron al avidulo, li tutan matton 

postulas. Se vi krttdulon iom karesas li 
al si ĉion permesas. 

91. Se sako tro pleniĝas, ĝi baldaŭ diiŝiriĝas. 

92. Senlanigu, sed ne senfeligu. Senlattigu, 

sed ne senhaŭtigu. 

93. Mono kuras al tnono. Motto ittonon 

naskas. 

94. Riveretoj flttas al riveroj. 

Ju pli da babilado, des pli da pekado. 
Kiu niulte babilas, pensas malmulte. 

Sciu elokventi, sciu ankaŭ silenti. 



Monto gravediĝis, inuso naskiĝis. 

Pli da bruo, ol da faro. 

Granda nubo, eta pluvo. 

Granda frakaso eti malgranda glaso. 
Bedaŭro kaj ĉagreno ŝuldon ne kovras. 
Mizero instruas. 

Ne mankas tombo por mortinto nek pano 
por vivanto. 

Kiu tro bezonas, tiu leĝon ne konas. Be- 
zono estas plej forta ordono. 

Mizero faras lerta, ntizero faras sperta. 


Ne timu hutidon bojantan, tirnu hundott 
silentan. 

Kiu bojas, ne mordas. 

(Daŭrigas) 





82. Amigos, amigos, negocios a parte. 


83. 


84. 


85. 


86 . 


87. 


88 . 


89. 


90. 


91. 


Nos a fallarmos no diabo e elle a appa- 
recer. Ao fallar no mau, apparelhar o 
pao. 

Falae do lobo e ver-lhe-eis a pelle. 

Ilospede tardio, Inao vem vazio. Quem 
tarde vier, comera do que trouxer. 

O avarento por um real perde um cento. 

Filho de avarento sae prodigo. Paes 
ricos, filltos nobres, netos pobres. O 
pae g-anlia, o fillto bota fora, o neto 
pede esmolas. 

Na arca do avarento o diabo jaz dentro. 
Da pataca do sovina o diabo tem tres 
tostoes e dez reis. 

Nao e pobre o que tem pouco, settao o 
que cobica inuito. 

Nao ()es o dedo ao villao, porqtte te 
tomara a mŭo. 












A cobiqa rompe o sacco. O detnasiado 
rompe o sacco. 

92. Tosar naoe esfolar. Nem tanto pttxar, qtte 

se quebre a corda. 

93. Dinheiro chama dinlteiro. Corre a agtta 

para o mar. 

94. Correm os ribeiros para os rios, os rios 

para o mar. Corre a agua para o mar. 

95. Muito fallar, muito errar. 

96. Quem muito falla, pouco acerta. 

97. Qitem nao sabe se calar, tambern nao 

sabe fallar. 

98. A montanha pario um rato. 

99. Mais sao as vozes que as nozes. 

100. Muita parra, pouca uva. Chttva que ron- 

ca, nao cae. 

101. Uma tempestade num copo d*agua. ( 

102. Tristezas nao pagara dividas. 

103. A necessidade e mestra. 

104. Nttnca falta tttn chinello velho para um 

pe doente. 

105. A necessidade nito tem lei. A necessidade 

carece de lei. 

106. A necessidade e mae da itidustria. A nc- 

cessidade faz o sapo saltar. 

107. Guarda-te dJiontem qtte nao falla e de 

cao que nao ladra. 

108. Cao que ladra, nao morde. 

(Continua) 
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KRONIKO 


Para. — Belettt. Bone sukcesis en la ek- 
zamenoj la g-elertiantoj de 1’ kurso de Espe- 
ranto g-vidita de dro Nuno Baena en «Inter- 
nato Baena», kies direktorino, fino Olivia Ba- 
ena, estas liafratino. 

Distingiĝis la lernantinoj Alice Baena 
kaj Raytnutida Costa das Neves. Unu el la ek- 
zamenintoj estis nia malnova satnideano sro 
Marcolino Monteiro. Okaze de 1’ disdono de 
premioj en la lernejo fino Raymuuda Costa 
das Neves deklatnis kun granda sttkceso la 
belan poezion «Sola». 

Sro Marcolino Monteiro klopodas por la 
malfermo de kurso de Esperanto en ia komerca 
lernejo. La kttrso estos direktata de la senlaca 
batalanto dro Nuno Baena. 

Sergipe. — Aracajŭ. Dum la monato Ok- 
tobro estis aprobitaj en la ekzamenoj kaj ri- 
cevis la diplotnon de «Profesoro aprobita» sroj 
Aluizio Barros kaj Zuzartino Cesar. La ekza- 
menoj okazis autaŭ elektita ĉeestantaro en la 
salono de la Publika Biblioteko. 

ALla novaj profesoroj niajn gratulojn ! 

Jam estis aprobita en la dua diskutado la 
projekto prezentita de sro Edison Lacerda, 
pri kiu ni parolis en nia lasta numero. La pre- 
zidanto de la Stato, sro generalo Valladao, pro- 
mesis sian valoran helpon por ke la projekto 
fariĝu leĝo dum la jaro 1918 a . Niaj fervoraj 
Sergipaj sainideanoj ne laciĝas. 

Bahia. — Alagoinhas. Sro Carlos de Souza 

I Cunha, tnalnova kaj fervora esperantisto, sci- 
igis nin ke post iom longa kriza tempo la tiea 
inovado refariĝas atentinda. Li malfermis 
kurson kaj esperas ke ĝi donos bonan iczul- 
taton. 

Rio de Janeiro. — La trian de Novembro 
okazis la oka paroladeto de 1' serio organizita 
de «Virina Klubo». Parolis sro generalo Ma- 
noel Portilho Bentes, prezidanto de Brazila 
Klubo «Esperanto». 

r y — La 15 an de Noventbro efektiviĝis la 
festo organizita de Brazila Ligo Esperautista 
kaj de Asocio de 1’ Sportkronikistoj kun la 
helpo de la ĉefaj futbalaj kluboj. Grandega 
ĉeestantaro plenigis la belegan ludkampon de 
| «Klubo Flatnengo» ĝentile ceditan por tiu festo 
de ĝia estraro. L; ŭ la programo, okazis unue 
t internacia futbala ludbatalo inter la ludantoj 
• de«Klubo Botafogo» kaj maristoj de la argen- 
titia kirasŝipo «Moreno». Tiuj gajnis la bata- 
lon per unu poento kaj ricevis belegati atĝ;n- 
tan pokalon donitan de la asocioj organizintaj 
de 1’ festo. Finiĝis la utiua parto de rprogramo 


meze de aplaŭ loj al la simpatiaj argentinoj, 
kiuj ĝentile bonvolis partopreni la feston. 

Poste kontenciĝis la ludbatalo inter la 
ludantoj de 1’ valoraj kluboj «Flamengo» kaj 
«Flutninense». Tiu klubo estis la ĉiamvenkinto 
dutn la jaroj 1915 kaj 1916 kaj tiu ĉi dum la 
kuranta jaro. Estis tre interesa ludo, kiu entu- 
ziasntigis ĉiujn ĉeestantojn, precipe la aninojn 
de tiuj klttboj. Laŭ la opinio de 1’ spertuloj, 
tiu ludbatalo estis la plej bone luditadutn la 
kuranta jaro. Ĝi fitiiĝis per egaluombro da po- 
entoj faritaj,tio estas, sen venkinto nek venk- 
ito. 

Dum la festo oni disdonis grandan nom- 
bron da esperantaj ŝlosiloj kaj propagandiloj. 

La setiŝ tlda saldo ricevita de Brazila Ligo 
Esperantista estis Rs. 673.550. 

A1 la estro de 1’ kirasŝipo «Moreno» kaj 
al la estraroj de 1’ kluboj partoprenintaj en la 
festo la prezidanto de Brazila Ligo Esperan- 
tista sendis korajn dankojn. 

La ĉeforganizinto de 1’festo estis sro Al- 
berto Couto de Souza, kiu multe klopodis por 
la bela rezultato. 

— Dro Aniaro Cavalcanti, ĉefurbestro de 
Rio de Janeiro, donis la noinon Zamenhof al 
unu el la stratoj en tiu ĉefurbo. 

— Je la 16a de Dezentbro okazis en la 
dotno de ĝia prezidantino, sino Adelina Lopes 
Vieira, la 31a kunveno de «Viritta Klubo». 
Kiel kutime, oni ludis, kantis, deklamis kaj 
dancis. 

—Kun la ĉjesto de Fino Maria Luiza Des- 
ray, direktorino de la lernejo «Visconde de 
Ouro Preto» okazis la 30an de Dezembro la 
ekzatnenoj de la lernantinoj de 1’ kurso tie 
malfermita de 1’ profesoro sro A. Couto Fer- 
nandes. Ĉiuj lernatitinoj, kiuj estas helpajpro- 
fesorinoj de tiu lernejo, estis aprobitaj kaj 
ricevis la «ateston pri lernado». Jeti iliaj no- 
moj : Elvira Niziska, IIaydea Ferreira, Vio- 
leta de Azevedo Paim e Abigail Rensberg. 

Ricevis ank; ŭ la «ateston pri lernado» la 
sekvantaj gelernantoj de la publikaj lernejoj : 
Marieta Palermo, Waldemar Freire de Mes- 
cpiita, Esther Pires Pinto, Actos Paiva Mattos, 
Pierina Marapodi kajElisabeth Barbosa.(Lern- 
ejo — Alfonso Penna — Profesorino : Fino 
Romancina Calnion). 

David Silva, Os\valdo Palma da Silva, 
Humberto Grault Vianna Litna, Nelson de Mi- 
randa kaj Arthur Lima. (Metia lernejo «Joao 
Alfredo». Profesoro : sro Alcindo Terra). 

Dinah Caetatio da Silva, Edtnea da Silvei- 
ra, Maria da Gloria do Nascimento Silva, Es- 
meraldina da Silveira,Julia de Altneida Soares, 
Luiza Magalhacs, Carmen Cordciro de Castro 
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kaj Zulmira Correia de Sa. (Eernejo «Ramiz 
Galvao». Profesoro : Sro Alipio Dorea,) 

Zaira Liao, Lais Passos de Albuquerque, 
Esther Metelli, Nair Malafaia kaj Lygaa Ro- 
drigues Lima. (Lertiejo «Rodrigues Alves». 
Protesoro: dro Alberto Couto Fernandes). 

Carmelita Valen^a^Mario Bezerra, Olitula 
d’Angelo, IIenrique Marques Cacella, Lorcio 
Vidal, Fernando Labanca, Lourdes Cliristina 
Pires Petersen kaj Ophelia da Cruz. (Lernejo 
«Tiradentes». Profesoro : dro Antonio Arĉa s 
Mourinho.) 

Maria de Lourdes Seixas de Miranda, Al- 
bertina Geddes kaj Miguel Vetromille. (Lern- 
ejo «Visconde de Ouro Preto». Profesoro : 
dro Alberto Couto Fernandes). 

Prezidis la ekzatnenojn sro generalo Ma- 
noel Portilho Bentes, prezidanto de Brazila 
Klubo «Esperanto». 

Post la ekzamenoj okazintaj en la lernejo 
«Ramiz Galvao», kiujn ĉeestis ĝia direktorino, 
fino Maria da Gloria do Nascimento Silva 
faris al la ekzamenintoj entuziasman saluton 
al kiu respondis generalo Portilho Bentes, kaj 
la lernantinoj kantis la himnon «Espero». 

Okaze de 1’ festo pro la fermo de 1' kursoj 
en la lernejo «/Vffonso Penna» la tre ĉarina 
fraŭ.ineto Esther Pires Pinto deklamis belan 
poezion en Esperanto. 

En sitnilaj festoj okazintaj en la lernejoj 
«Rodrigues Alves» kaj «Visconde de Ouro 
Preto», dro A. Couto Fernandes disdonis pre- 
miojn al siaj gelernantoj. La klera direktoritio 
de tiu ĉ. lernejo en sia malfermaparolado diris 
kelkajn vortojn pri la kurso de Esperanto kaj 
montris sian sitnpation al la internacia lingvo. 
La gracia lernantino Bernardina Gentil kantis 
la kanteton «O Congresso Universal», verkitan 
de nia klera samideano dro J. B. Mello e 
Souza. 

— La direktoro de la Poŝto sendis al iuj 
poŝtoficejoj cirkuleron kuti la listo de la liti- 
gvoj kies uzo estos de tiam permesataj en la ko- 
respondado. Car la litigvo Esperanto ne estis 
en tiu listo, dro A. Couto Fernandes,prezidauto 
de Brasila Ligo Esperantista, tuj parolis al la 
Poŝtestro, kiu sin inontris favora al Esperanto 
kaj konsilis ke li faru skribopeton al la Minis- 
tro de 1’ Publikaj Laboroj pri tiu afero. Dro 
Couto Fernandes tion faris kaj post kelkaj 
tagoj la korespondado en Esperanto estis per- 
mesata. 

Minas Geraes. — Saiide. E1 letero de nia 
fervora samideano sro Ismael Gomes Braga ui 
e’ĉ;rpis la jenan sciigon : «Mi havas la plezu- 
ron sciigi vin ke mi intencas fondi eti Saŭde 
«Esperantistan Hejtnon», tial mi fianĉiĝis kuu 


nia samideanino fino Filhinlia Rolla, kiun mi 
duoble varbis». A1 la novgefianĉoj ni dezi- 
ras multe da feliĉoj. 

Matto Grosso.— Trei-Lagdas. Estas nun 
en tiu ĉi viloĝ ), kie li intencas resti dek tnona- 
lojn kaj fari propagandon de Esperanto, nia 
samideano sro Ezequiel de Sequeira, ano de 
Brazila Ligo Esperantista. 

A. C. F. 


() Esperanto no Estrangeiro 

Inglaterra. — Londres.— O sr. A. Barton Kent, 
presidente da sociedade «L/entente cordiale», fez um 
iinportante discurso a cerca do Esperatito e da Ko~ 
vierca Rekonsiruado por meio da lingua intcrnacional ; 
presidiu a sessSo o sr. Harrison Hill. I / * 

I T nia classe de Esperanto foi inaugurada no Jlfor - 
ley College . 

O secretario da B. E. A. fez discursos de propa- 
ganda ein New Southjfate, Kingston, Hackney, Ad- 
dlestotie, Jinchley, Croydon, Acton e Smithfield. 

O sr. W. M. Page declara em carta enviada ao 
« France-Esperanto » que para a propaganda do Es- 
peranto o terreno inais fertil, na situafSLo actual, en- 
contra-se eutre as crian^as. 

ficcles . — A experiencia de Eccles teve grande exito 
no anno passado. Os relatorios fornecidos pelo di- 
rector da E»cola do Comit^ da Instrucfŭo, onde se rea- 
zaram os cursos,por um dos professores, pelo inspector 
real do ensino e pelo presidente do tribunal Grinole 
niostrou as altas vantagens havidas em bĉneficio do 
Esperanto. r * J 

S2lo de notar os potitos seguintes : 

1. ° A ausencia dos livros de estudo ; os profes- 
sores ensinain os principios da lingua pelo dictado ; 

2. ° — O interesse despertado ate entre os alumnos 
de mediocre intellig-encia ; 

3. °— A intluencia vantajosa para os outros es- 
tudos, especiaimente a geographia e o inglez ; 

4. “ — O einprego pratico da lingua, feito pelos 
meninos por meio da correspondencia e da conversa- 
?Ŭo ; 

5. ° — O augmento do horizonte intellectual dos 
meninos ; 

6. ° — A obtenf&o de resultados semelliantes aos 

que produz o estudo do latim ; » 4^1 

7. ° — O estudo completo da liugua ensinada em 

um annolectivo, ao fiin do qual os alumnosdas escolas 
primarias possuem a lingua e sSo capazes de ler, es- 
crever e falar o Esperanto. c 

Os alumnos que frequentaram a escola foram em 
numero de 300. 

A brochura Les Hnmanitts Modernes , publica^ŭo 
da Societd des Amis de 1'Esperaniu, publica uma com- 
pleta memorhj. da experiencia feita ein Eccles. 

Russia. — Moskozu . — Por occasiŭo da visita dos 
delegados socialistas inglezes e fraticezes, os esperan- 
tistas locaes fizeram propaganda do Esperanto. A 
Moskva Societo Esperantista distribuiu 3000 bjletins 
aos p rofessores russos, suggerindo-lhes o estuao do 
Esperanto e pedindo-lhes que o ensinassein em suas 

escolas. ' ^ 

Krasnojarsk. — Os prisioneiros de guerra funda- 
ram um curso, no qual se inscreveram mais de ‘ : 0 
alumnos. 
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Dinamarca. — Os internados receberatn a visita 
de espcrantistas suecos e dinamarquezes. 

Hollanda. — Amsterdam . — O iu^tituto <lc cĉgos 
De IVijnberg pretende inaugurar ern sua s<$de o en- 
sino do Esperanto. 

Hatderwyck . — Contimia com grande exito entre 
os internados a propaganda do ICsperanto. Inaugurou- 
se o Centra Oficejo de Esperanto % que dbii infornia- 
^Oes aos internados. 

As gazetas.diarias da Hollanda trazem annuncios 
e artigos de propaganda esperantista, que cada vez 
ahi mais se intensifica. 

Formou-se a /l/i/itis/a Est>. Asocio , para militares 
que aprenderam p Esperatito duranie a mobilisa^ao. 
O fim da associapSo e : conservar os etiderepos destes 
e fazer a prop^ganda entre os outros mobilisados. 

Franpa. — Falleceu no dia l f) de Outubro do anno 
passado, em Salces, o sr. Kmilio Boirac, presidente da 
Esperantista Akademio e da IAngva Komitato Esperan - 
tista . 

Heauvais. — Kecomefou seus cursos o sr. Demarcy. 
As gazetas convidam os estrangeiros a que se inscre- 
vam nesses cursos. O grupc de Beauvais pretende 
apresentar uma petiyŭo a Catnara <lc Commercio, para 
que esta apoie a idea vinda da Inglaterra no sentido 
de se aceitar o Esperanto como lingua internacional 
depois da guerra. 

Vanctuse . — O Congresso Socialista votou uma 
ordem do dia peditido ao Congresso nacional que 
adopte o Esperanto como lingita officiai interna- 

cional. 

Suissa. — O c Svisa Espero » n5o podendo con- 
tinuar a sua jutblica^ŭo, foi, comtudo, substituido por 
boletins que terŭo o mesmo tiome, e que apparecerŭo 
quando for necessario ŭs informajSes a cerca da vida 

da S. E. S. 

Italia. — Os samideanos italianos continuam a 
propaganda. Fundou-se em Napoles um grupo de 
jovens ojjerarios. Inaugurou-se este gntjio depois do 
artigo publicado na gazeta « Avanguardia» sobre a obra 
de /Camenhof. 

Portugal. — Lisboa — No asylo para cdgos «An- 
tonio Feliciano de Castilho», o sr, Saldanha Catreira 
fez uma conferencia subordinada ao thema : <«Os cegos 

e o esperantistno». 

O «Diario de Noticias» publicott um artigo rela- 
tivo a essa conferencia. ( )s directores do Instituto pro- 
metterain estudar a lingtia Esperanto. O nosso sami- 
deano lusitano fez na escola militar na presen^a de 
alumnos e do director. tenente-coronel Pereira Bastos, 
ex-minist.ro, uma outra conferencia em prol da lingua 
internacional. 

A ultima victoria do nosso ĵsamideano foi conquis- 
tar a permissSo de usarem os officiaes em seu unifor- 
me a l erda Stelo . com a palavra — Esjieranto — A 
permissŭa do sr. Ministro appareceu na ordem do dia 
da Escola e foi lida em alta voz no relatorio. 

Estados Unidos. — Chicago. — A revista «>tar of 
\\est», orgam dos liahaistoj publicoti interessante ar 
tigo a respeito do aspecto religioso do Esperanto, da 
lavra do sr. Ritfits W. Potvell. 

Perth Ambov (X. Y.) - Apparecen no «Eve- 
tiittg Ne\Vs» utn v.iiioso aiiigo da autoria do sr. Logan 
Chevenger. 

S. Francisco aa Cahf Os espcrantistas lo- 

caes receberain a visita ilo sr. Eruest Arclideacm 
vindo de Paris. Os jornaes pttblicaram ao set: respeito 
artigos conjuntamente coin refereticias ao Esperanto. 
A revista «Every\voinan», orgam official do conselho 
nacional de mulheres, publicou tanibem um artigo do 
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sr. Ritfus W. Powell 4 cerca do aspecto religioso do 
Esperanto trazendo o retrato de Zanienhof. 

Sao Petersburgo (Fla.) — Senhorita E. Esther Owen 
dirige 3 cursos de Esperanto para enfermeiras da 
Crttz Vermelha. 

Arg^ntina. — EfTectou-se «t reuniŭo geral de A. 
E. A. Iianfield — Acaba de constituir-se nessacidade 
nm grupo esperantista denominado «0 ; am Ant; ŭen». 

Nova Zelandia. — Auckland — O sr. W. L. Ed- 
monson fez uina valiosa conferencia a respeito do Es- 
peranto como lingua commercial. Presidiu ŭ sessŭo o 
sr. Robert Stont, chanceller da IDnversidade, que ex- 
jiriinitt sua favoravel opiniao ŭ cerca do Esperatito. 

Foi aceito ttm voto para a introduc^Ŭo do Espe- 
ranto nas escolas do 2? grŭo. 

A. M. 


Brazila Gazetaro kaj Esperanto 

Listo dc la gazetoj kaj revuoj ricevitaj de 
Brazila Ligo Esperantista, kiuj dum la jaro 
19!6 publikigis artikolojn kaj inforinojn pri 
Esperanto. 

Amazonas.— A Imprensa (Manaos). 

Para.— A Tarde kaj 0 Estado do Pard 
(Belem). „ 

Maranhao.— A Pacotilha kaj 0 Estado 
(S. Luiz). 

Ceara .— Diario do Estado, Cotreio do 
Ceara, Unitario, Eolha do Povo kaj 0 yornai 
(Fortaleza). 

Pernambuco.— yornal Pequeno, A Pro - 
vincia, Jornal de Recife kaj Diario de Pernam - 
buco (Recife). 

Sergipe.— Diario da Manhd (Aracajŭ). 

Bahia.— Diario de Noticias kaj A Tarde 
(S. Salvador), O Atlantico (Caravellas). 

Stato Rio.— Aurora (Valen^a). 

S. Paulo.— 0 Clarim (Mattao), 0 Pro - 
gresso (S. Joao do Curralinho). 

S. Catharina.— 0 Imparcial (Floriano- 
polis). 

Pio Grande do Sul.— O Brasil Philate - 
tico (Cachoeira), Eternidade (Porto Alegre) kaj 
O Dia (Pelotas). > 

Alinas Geraes.— A Alvorada (Barba- 
cena) kaj A Voz da Serra (Coinibra). 

Matto Grosso.— O Matto Grosso , A Cruz 
kaj Gazeta Gjficial (Cuyaba). 

Rio de Janeiro. — O Arauto, Arcadia , 
Artes Graphicas, Almanack do Correio da Ma - 
nhd, Bolctim da Scciedade da Cruz Vertnelha 
Brazilcira , Careta , Correio da Manhd, A Ctu - 
zada, A Ep ca, Gazeta de Noiicias, Gazeta Su - 
burbaua, O Imparcial, Jornal das Mofas, yor- 
nal do Commercio , Jcrnal do Commercio da 
'Tardc, yorual do Brazil , A Noile, A Noticia , O 
Paiz , Revista da Semana, A Rua, Selecta , A 
Tribuna , A Trombeta , Unido Postal. 
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BRAZILA ESPERANTISTO 


Financoj 


A 

Car ne povis efektivigi la 5a Brazila Kon 
greso de Esperanto, ni publikiofas la konton, 
kiu devis tiam esti prezentata de la kasisto de 
Brazila Ligo Esperantista. 

(De 1 Decembro 1913 &is 31 Decembro 
1916). 

Etispezoj 


Saldo en 30 Novembro 1916. 

599S600 

Kotizjĵ >j, donacoj kaj abonoj. . .. 
Kurso per korespondado kaj veti- 

1:1263400 

ditiĵoj. 

195$200 

Futbala ludo. 

168$000 

Procento de banko. 

Aŭtorrajto do Diccionario Port-Es- 

26S300 

peranto de Tobias Leite. 

2408000 

Sumo. 

2:3553500 


Elspezoj 

Pentrado kaj konservado de la 

sidejo. 

Aĉetadc de materialo. 

1’cŝtelspezoj kaj telegramoj. 

Prcsado de Brazila Esperantisto, 
cirkuleroi kaj poŝtkartoj.... 
Saldo.*.. 


232S000 
1S5S700 
183$400 


1:664$100 
90S300 


Sumo. 2:3553500 


Garantia kaso 


Jen estas la listo de 1’sumoj £ s nun ricevitaj de 
Brazila Ligo Esperantista por la Garantia kaso : 














Jo5o T. de Siqueira MagalhSes (S. Jost 1 do 

Calgado -- Espirito Satito) . 

Dr. Nuno Baena (BelCtn — Pard) . 

Dr. E. Backheuser (Nicthetoy — E. do A’io). 
Brazila Klubo «Esperantt» (Rio de Janeito ) 
Engenheiro Alberto Couto Fernandes (Rto 

de Janeiro) . 

Dr. Venancio da Silva (Rio de Janeiro) . 

Odillo Pinto » . 

General Manoel Portilho Bentes (Rio de Ja - 

neito) . 

E. Felix Tribomltet (Rio de Jatieiro)... 
Dr. J. B. Mello e Souza » ... 

Engenlieiro H. Motta Mendes (Rio de Ja - 

tteiro) ... 

Major Lauriauo das Trinas (Rio de Janetro) 
Honorio Leal ( Nictheroy — Eslado do Rio). 
Dr. Methodio Maranhŭo (Rectfe — J*ernatn- 

buco . 

Dr. Josĉ A. Boiteux (Idorianopolis — Santa 

Catharina) . '... 

Catlos Velloso (Rio de Janeiro) . 


50S000 
16?000 
16S0G0 
16S000 


16S000 

16SO00 

lbSOOO 


16S000 

16S000 

16S000 


loSOOO 
1bSOOO 
16S000 


15S000 


LIVROS 


Na Papelaria Coft/tattfa, a rua dos Andradas 
n. 71, encontram-se a venda diversos livros 
em e sobre Esperanto, entre os quaes os se- 
guintes: 

Curso Elementarde Esperanto, por 

M. Mendes e C. Fernandes. 1$500 

Esperanta legfolibreto. $500 

Manfredo , drama poemo de Bjron, 
esperantigita de Dr. Venancio-da Silva 1$000 
Parizina , poemo de Byron,esperan- 

tigita de Dr. Venancio da Silva. $800 

O Espeiauto. Conferencia do Dr. E. 

Backlieuser. $500 

Eperanto. Conferencia do Dr. An- 

tonio C. de Arruda Beltrao. $500 

Vortaro Esp.-portugala, de Tobias 

Leite. 1$500 

Diccionario Port-Esperanto, de To- 

bias Leite. 4$000 

Guia fle Conversacao, de Tobias Leite. 13200 
Chave de Esperanto. 

Uma... $100 

Puzia. $800 
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A PEDRfl DO liAR 


Cocpsrativa Civil Predia.1 


Casas em Prestagoes Ra^oaveis 


O FUTURO DA PAMILIA 


Sede: 


RUA VISCONDE RIO BRANCO, 346DM 


N ICTHEROY 


PE^AM ESTA7UTOS 


Livros em Esperanto 



9S000 

9S000 






A1 ĉitij B. I.. E. tre kore dankas. 


Acham-se a venda na Livraria LeiteDlb^ 
Ribeiro & Maurillo, a Rua Santo An-jnA 
tonio n, 3 .(defronte do Hotel Avenida).! shr 

Typ. Confian^a— Andradas, 71 
















































































